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AHHOTalll/lSI. HGCHSI, KaK MHOI'OrpaHHO€ SBJICHHUEC, SABJIACTCA IPEAMETOM H3YUCHHSA PA3JIMYHBIX HAYK, KaxKJaas U3 KOTOPbIX, KaK
IpaBuJIO, AKLUCHTUPYET CBO¢ BHMMAHHME TOJIBKO HAa OJIHOM M3 aCIIEKTOB paccMaTpuBac€Moro SABJICHUS. B HapOZ[HOﬁ IIECHE YCTKO
BBIPAXKCHO MUPOBO33pPCHUE HAPO/Ja, BOIUIOIICHBI UCTOPUSL, OBIT U MaTepuajibHas KyJibTypa, 0COOEHHOCTH MBIIJICHHS, B TOM YUCJIC U
MY3bIKaJIbHOI'O, MOPAJIbHBIC, NYXOBHBLIC, COLIUAJIBHBIC, SCTETUYCCKUE U APYIrue HUACaAJIbl — MEHTAJIUTET HAllUU B LICJIOM. Hanmuuue B

IECHE KOMHYECKOMH CUTYyallM OTHOCUT €€ K KaHPYy HIYTOYHBIX.

Knroueswie cnosa: necennviil ponbknop, amepukancKas wymouHas nechs, KOMU4ecKas CUmyayus, Qpeim.

Beenenue. QonpkiIop SABISETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO
KYJIbTYpBI JIIOOOTO Hapojaa. B HeM HaxomsT oTpaxkeHHe
TPaJULMKA U BEepOBaHMUs, OOpsAbI, 0ObIYaH, HCTOPUYECKHE
co0bITHsI. OO0BEKTOM (ONBKIOPUCTHKU SBISIETCS ""KOMII-
JIEKC CJOBECHBIX, CIJIOBECHO-MY3bIKAIbHBIX, HIPOBBIX
(IpaMaTUYecKuX) M CIOBECHO-MY3bIKaJIbHO-XOpeorpadu-
YECKHX BHJOB HapomHoro TBopuectBa" [3, c. 23]. Ilo-
CKOJIbKY OOBEKTOM HAIIETO UCCIIEAOBAHUS SIBJISIFOTCS CIIO-
coOBI CcO37aHMsl KOMHM3Ma B aMEpPUKAHCKOH IIYTOYHOMH
TIECHE, MBI UCIIOJb3yeM (peiMOBBIN aHaIU3 MEeCEHHBIN
TEKCTOB, ¥ MPOCIIENM, KaKUM 00pa3oM B HHUX CO37aeTcs
KOMHUYECKasi CUTyalus 1 FOMOpUCTHIECKH 3 deKT.

Iecnst u acnekTsl ee n3yuenms. [lecHs — 3To Qonbk-
JIOPHBIM JKaHp, KOTOPBIN MpeacTaBisieT cOOOW CIOKHOE
€IMHCTBO CIIOB, MEJIOJUH U HCIIONHeHus. HaponHble mec-
HH HUMEIOT OCOOEHHOCTH KOMIIO3HMIIUHM, MEJOAUKH |
TEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT WX >kaHpa. [Ipencrasisercs
BO3MOXKHBIM TPEACTaBUTh MECHIO KaK JIUCKYpC M BBIZe-
JIUTh TEKCTOBO-JMCKYPCHBHYIO MOJENb TMECEHHOTo JUC-
Kypca, KOTopasi BKJIIOYAeT CICAYIOIINE MOIYIIH: aIpecanT
(aBTOp/aBTOPBI TIECHH), ampecar (CIyIIATeh/IUTATENb),
TIOATUYECKUH TEKCT (S3BIKOBBIE U PEUEBBIE CIIOCOOBI CO3-
JaHusi 00pa3oB), ObITHE (IPOCTPAHCTBO, BPEMS), KYJIbTY-
pa u coruyM [8]. B maHHO#M cTaThe aKIEHT JieNaercs Ha
MoJyle "MOATUYECKUH TeKCT", KOTOPBIH, Kak JI000H Xy-
JIO)KECTBEHHBIH TEKCT, IMEET CBOM OCOOEHHOCTH.

TekcTbl, Kak 00BEKT HCCIIeIOBaHMs, BCETa MPHUBJIEKa-
JIM BHUMaHHE JIMHIBUCTOB. TEKCT paccMaTpHUBaloT ¢ TOY-
KM 3pEHHs 3aKIIOUYCHHONH B HEeM HH(pOpPMAaIUHU, 0COOCH-
HOCTEH €ro BOCIPHUSTHS, CO CTOPOHBI €r0 CHHTaKCHYec-
KOW M JIEKCUYECKOW CTPYKTYpBI, IIPOCTPAHCTBEHHO-Bpe-
MEHHOW W CTPYKTYPHOH OpraHM3alliH, CEMaHTHYECKHX
0COOCHHOCTEW, KaK €IUHMIly HAyYHOW U XYIIOXKECTBEH-
HON KOMMYHHUKAI[HMH.

JlaHHas CTaThs SBISETCS YacCTbIO KOMILUIEKCHOTO HC-
CJIC/IOBaHUSI CATUPUYECKOH MOJETH MHpa U e€ KOMIIO-
HEHTOB Ha 0a3e TEKCTOB HApPOIHOW aMEpPHKAHCKOW IIy-
toynoit mecan (ALIIT). Henp naHHOW MyOIMKaUM 3a-
KJIFOYAeTCsl B TOMBITKE MPENCTaBUTh FOMOPHCTHYECKHI
KOMIIOHCHT TEKCTa TeCHH B Buie (peiiMa kak Haubojee
yI00HOTr0 croco0a CormocTaBIeHNUs HOPMBI M OTKJIOHEHUS
U BBISIBJICHHS] B HEM Pa3HOOOPa3HBIX BHIOB KOMH3MA.

JlocTKeHus TOCTaBJICHHOM LIENU MPEAToiaraeT BhINOI-
HEHHe JBYX 3a1ad: l.JaTh OLEHKY (pelMy Kak crocoOy
TIPEACTABICHUs] 3HAHWM O Mupe; 2. TONBITaThCs CO37aTh
(peiiMoByr0 Monenb Ha 0Oa3e Tekcra Hapomuoi AII u
000CHOBaTh NEPCIIEKTUBHOCTH MCIIONB30BAHUS (DPEHMOBOTO
MOJIETTMPOBAHUSI B AaHAITH3E XYIOKECTBEHHOIO TEKCTA.

@onpKIOp HEOMHOKPATHO ObUI OOBEKTOM aHau3a
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rccienoBateneit MHorux crtpat [3; 7; 10; 13; 14; 20; 26;
30; 31], oqHaKO HU3yYCHUE TIECEHHOTO (hOTIBKIOpa ITHOJIO-
ramu B 19-20 BB. POBOAUIOCH TPAJUIIMOHHBIMUA METO/a-
MU: DKCIEIUIHUs, 3alHCH TEKCTOB, WX OIHCaHue, o0pa-
00TKa, CHCTeMaTH3allysl, JHUHTBUCTUYECKHH U, B CIydae
HEOOXOANMOCTH, MY3bIKaJbHBIA aHamu3bl. 1103TOMY MBI
CYUTAEM IEPCHEKTUBHBIM M aKTYyaJIbHBIM KOMILIEKCHBIN
aHaJM3 MECEHHOro (DOJBKIIOpPa C YyYETOM KYIBTYPOJIOTH-
YECKOr0 KOMIIOHEHTa M C NPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX
MeTo/I0B 00paboTku TekcToB ((ppeliMoBbIi aHamu3 [11],
TeHICPHBIN monxo [8], a Takke U ¢ y4EeTOM Ccyrybo My-
3BIKAJIBHBIX 3JEMEHTOB (@HAJIU3 MHTOHAIMOHHBIX, JAWHA-
MHUYECKHX M TEMIOPANbHBIX XapakTepucTuk) [9; 15; 19;
22; 25; 28; 29] 1 HEKOTOpBIE APYTHUE.

I'mnoTe3o0it Hallero uccienoBaHUs SBISIETCS MBICIB O
TOM, YTO CYIIECTBYIOT YHUBEpCAJIbHbIC U Crielu(UIECcKIe
CHOCOOBI BBIPa)KEHUSI KOMHYECKOT0, CBSI3aHHBIE C KYJbTY-
POJIOTHYECKMM KOHTEKCTOM. [1OCKONBKY IOMOpPY H S3bI-
KOBBIM CPE/ICTBaM €ro BBIpa)KEHHMSI TIOCBSIIEHA OTJeIbHas
myonukanus [6], 31eck MBI OCTAHOBUMCS TOJIBKO Kilac-
cuukammu B. 5. Tlponma. Cpeny pa3nuuHbIX BHIOB KO-
mm3ma B. S. Ilponm akmeHTHpyeT BHUMaHUE Ha TaKHX,
KaK: a) CMEIIHOe B mpupoze; 0) pu3myeckoe CYIIECTBO
YeJOoBeKa; B) KOMHU3M CXOJICTBA; I') KOMH3M OTIHYHH;
JI) YENOBEK B OOJUYbE >KMBOTHOTO; €) YEJIOBEK-BEIIlb,
k) ocMesHHe MpodeccHil; 3) MapoTUpOBaHUE; U) KOMHU-
YecKoe IpeyBenIeHHe; K) IIOCpaMIIeHUe BOJIH; J1) Oypa-
YMBaHKWE; M) aJIOTM3M; H) JIOXKb; 0O) KOMHUYECKHE Xapak-
TepBI; 1) OAUH B ponu Apyroro [12, c. 225]. BeisiieHHbie
Hamu Buzbl kommsMma B AT Oyayt npencraBieHbl HIKE.

Tak kak B HallleM HWCCJIEIOBAHUM MBI HCIIOIB3YeM
(GpeiiMOBBI aHaNW3, CUUTaeM HEOOXOJMMBIM CIENaTh
KpaTkuii 0030p MmyOJIMKaIUi 110 ITOMY BOIIPOCY.

@peiivm kak cnocold nMpeacTaBieHMs 3HAHUH B CO-
BpeMeHHO# JHHIBHCTHKe. Bonpoc o mpuHImmnax opra-
HU3AlUY 3HaHHUH, CYIIECTBYIOIINX B YEIOBEYECKOM MBIIII-
JICHUH, SIBIISIOIIUICS aKTyalbHBIM M JUIS JPYIUX HayK
(KOTHUTUBHOM TCHUXOJIOTHH, 3THCTEMOJIOrUH, HH(pOpMa-
THKH), OCTAeTCsl HA CErOJHSALIHUI IEHb OTKPBITHIM. Yue-
HBIX MHTEPECYeT, "4TO IMPEACTABISIOT cO00I BepOau3o-
BaHHbIC 3HAHUS, 3HAHUS O SI3bIKE, B KAKOM BUJIE CYIIECT-
BYIOT OTH 3HAHUS M KAaKOBBl TNPHHIUIBLI 3TOrO pac-
npenenenus” [4, c. 4-5].

M. MUHCKOMY IPHHAJIEKHT 3acilyra BBEACHHS B 00HU-
xon (peiiMoBOl MOIENTH, KOTOpas MO3BOJISIET MpeacTa-
BUTh B paMKaX €IWHOH TEOPHU ICHXOJIOTHYECKYI0 MO-
Jlenb TaMsSTd 4YejioBeKa W ero co3Hanus [5]. Mogens
MIPE/ICTaBJICHUS] 3HAHUH O MHpE C ITOMOUIbI0 (hpeiiMoB
OKa3aJjiach BecbMa IUIOJIOTBOPHOW M IIPU aHAIM3E S3BIKO-
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BOro marepuaia (cM., Hamp., 18). Teopus ¢peiiMoB B ee
MPOEKUMK Ha (aKThl s3bIKA JIOMYCKAeT MHTETPALHI0 U
9JIEMEHTOB JPYrHX IPEIUIOKEHHBIX Ppa3IMYHBIMU HC-
CIIEZI0BATENAMU MOZETEH.

[onsitue ¢peiima, MOSBUBIIKCE B paboTax IO HCKYC-
CTBEHHOMY HHTEJUIEKTY, PACIIMPHIO BO3MOXHOCTH Kak
MPaKTHYECKOr0 TO/IX0/Ia K aHajJu3y MHOTUX SI3BIKOBBIX
SIBIICHUH, TaK M UX TeopeTniyeckol uHrepnperanun. O0y-
CJIOBJIEHO 3TO TEM, YTO JIOTUKO-TIOHATHHHBIE CBSI3H, KOTO-
pBIE JIETKO BBIPUCOBBIBAIOTCS C MOMOLIBIO (ppeliMmoBOro
MOJIX0/1a K OMPEACTICHHOM MPo0dJieMe, IIOMOTal0T BEIIBUTH
BHYTPEHHHE MEXAaHU3MBl OpPraHHM3allMd TOTO HJIM HHOTO
SI3BIKOBOTO siBJIeHUA [2, ¢. 15-16]. ®peiim mpencrasisi-
ercsi B BUJE WHCTPYMEHTA, MO3BOJISIOLIETO IPUBJIEKATH
Ty 4acTh SKCTPAIMHIBUCTHYECKOH HH(pOpMAIHU, KOTOpast
HeoOXoanuMa sl TIOHHMAaHUSI SI3BIKOBOTO COOOIICHHSI.
T. Xodman [24] oObsicHsIET QpeiiM Kak cpeacTBO 00bean-
HEHUS! JINHIBUCTUYECKON MH(OPMALUK U 3HAHUH O MHDE,
MO3BOJISIIOIIEE  CO37aBaTh KOTHUTHBHBIE —CTPYKTYPBHI,
COBMECTUMBIE C 33/1a4aMH JIMHTBUCTHYECKOTO OITUCAHUSL.

B ocHoBe Teopuu (peidMOB JEKHUT BOCHPHUITHE MO-
CPE/ICTBOM COIIOCTaBJICHHs] MOJTYYEHHOW W3BHE WHQOP-
MaIli ¢ KOHKPETHBIMHU SMOILMSIMH U 3HAYEHHUSIMH, a TaK-
KE C paMKaMH, ONpPEEICHHBIMH ISl KaXKJOro KOHIE-
TyaJlbHOTO 00BbeKTa B Hamed nmamstu. CTpyKrypa, mpea-
CTaBIIOmAasl 3TH paMKH, M Has3bBaercs (peiiMoM.
CnoxHble OOBEKTHI MPEACTABICHB KOMOWHAIMECW He-
CKOJIbKHX (DpeiiMOB, JPYTMMH CIOBaMH, OHH COOTBET-
cTBYIOT (pperimoBoii nenu. Kpome Toro, xaxaplid ¢peiim
JIOTIOJHSIETCSl CBSI3aHHBIMH C HUM (DaKTaMH M TPOLEAY-
Ppoii, obecrieunBaromell BHIIOIHEHHUE 3aIIPOCOB K JPYTHM
¢petivam [17, c. 56].

B Hacrositiee BpemMsi OCHOBHBIE CBOWCTBa (peiiMOB, UX
CTPYKTYpa W THIIOJIOTHS OIMCAHBI JOCTATOYHO IIOJTHO,
XOTS OTJENIbHBIE MOMEHTHI ellle HYXIAaloTCsl B YTOYHe-
Hun. OpeiiMbl GOPMUPYIOTCS ITyTEM MTOCTOSHHOTO COIIO-
CTaBJIEHUsI CBOMCTB M mpu3HakoB. [Iporecc comocraBie-
HUS [TO3BOJISIET MPOBEPUTH NPABUIBHOCTH BBIOOpa (peii-
Ma B COOTBETCTBUHM C TEKYyIIEW MLENbI0 M 3HAYCHHUSIMH,
coJiep)KallUMKCST B JTaHHOM (Qpeiime. @Dpeiim umeer

MEXIY HUMH, TO MOXXHO BBLICIUTH B HEW pa3IH4HbIC
ypoBHH. "BepxHue ypoBHH" (peiiMa YETKO OIpeeeHbl,
MOCKOJIbKY 00pa30BaHbl TaKUMH IIOHATHSMH, KOTOpBIE
BCErja CIpaBeJIMBhI IO OTHOLICHUIO K MpPEAToIaraeMoi
curyauun. Ha Oojee HHM3KMX YPOBHSX HMMEETCS MHOTO
0CO0BIX BepUIMH, KOTOpble M. MHUHCKHMI Ha3bIBaeT Tep-
MMHAJIAMH, CIOTaMu WK "sueiikaMu", HY>KIAroIMxcs B
3aI0THEHHHN XapaKTePHBIMU PUMEPAMH HITH IAHHBIMHU [5].

B pabore M. MUHCKOI0 TaKkKe MPEAnoaraeTcs CTpo-
UTh 3HAHMS O MHUPE B BUe PppeliMOB-ClieHapHeB, KOTOpbIE
MIPE/ICTABIISIIOT COOOH THIIOBYIO CTPYKTYPY AJIsl HEKOTO-
pOro JIeHCTBUS, MOHSTHUS, COOBITUS U T.II., BKIIIOYAIOIIYIO
XapaKTepPUCTUKY D3TOrO JEWCTBHS, IOHSATHS, COOBITHSI.
M. MUHCKHI BBIIETISET MPOCThIE U CIOXKHBIE CIIEHAPHUH.
B GoJiee CI0XHBIX CLIEHAPHUAX MOXKHO BBIICIUTH TOBEPX-
HOCTHBIE CHHTaKcH4yeckue (pedMbl — TIIaBHBIM 00pa3oM
3TO CTPYKTYPHI C IJarojaM U CYLIECTBUTEIbHBIMU; I10-
BEPXHOCTHBIE CEMaHTHYECKUe (PpeliMbl — TPYIIbI CIIOB,
00beIMHEHHBIE BOKPYT NEMCTBHH; TeMaTHYecKue Qpeii-
MBI — 3TO CIIEHAPUH JUIS BUIOB JICHCTBUTENBHOCTH, OKPY-
JKAIOIIUX YCIOBHH, M300paKCHUN KOro-THOO WM Yero-
00, HanboJIee BAKHBIX MPOOJIEM, OOBIUHO CBSI3aHHBIX C
JITAHHOW TEMOH W ITOBECTBOBATENbHbIE (DPEHMBI — CKENeT-
Hble (POPMBI IS THITMYHBIX PAcCcKa3oB, OOBSICHEHUH U
aprymenTamuua [5, c. 62-63].

®peiimoBast moess ALIII. I'naBHoO#t 3axaveit mo60-
r'o HCCIIeN0BaTeN ABJAETCA afanTalus METOI0B, UCIOb-
3yeMBIX paHee K MpeaMeTy U 00beKTy KOHKPETHOTO aHa-
nu3a. Crenyst JaHHOMY IPUHIMITY, MBI [TOCYMTAIH BO3-
MOXHBIM TIPEJIOKHUTH CIIEAYIONMHA CIIOco0 MpencTaBie-
HUS MHGOPMALIMH, COJEpIKAIleHCss B TIECEHHOM TEKCTe.
Ham Obu1 paspabotan ¢peiiM IMeCeHHOTO TEKCTa, YIHUThI-
BaIOMIMI TPUHIUIEI TOCTpoeHust (hpeliMoB. OH COCTOHT
u3 (periMa-OCHOBBI U CIIOTOB-ACTaNn3aTopoB. Hamu Obu1
npousBenéH aHanu3 cra AL, onHako B JaHHOM cTaTbe
MBI OTPaHHUYMMCSl TPUBEJCHUEM JIUIIb HECKOJIBKHX
TIPUMEPOB.

PazHoBumHOCTEIO (hpeiiMa SBISIETCS CKPHIIT, KOTOPBIH
MOJjpa3yMeBaeT  OINpENeNIEHHYI0  I0CIe0BaTEeNbHOCTh
nevictBuii. B Tekcre mryrounoi mecau "Cindy" ckpunt

HepapXU4ecKylo CTpykTypy. Ecnu mombiTathea mpencra-  "YxaxuBaHue"  COCTOMT U3 CIEAYIOIIMX  CIIOTOB:
BUThH (hpeiiM B BUIE CETH, COCTOSIIMX U3 y3JI0B M CBS3EHl
T n
Kauectsa Kauectea
< ~
CuHAu ; . ] Yxameép
Hevicteua % HenaHua

Puc. 1. Ckpunr "Yxaxusanue" B necte "Cindy" (6a3oBast Mojenb)

DTOT CKPHUNT KaK (PpeiiM-OCHOBY MOXKHO JCTaTH3UPO-
BaTh CIICAYIOIUM 00pa3oM (cM. Puc. 2), mpu 3TOM MBI Hc-

TIOJIB3YyEM CHHHUU OBCT U1 OITMCAaHUA Ka4CCTB U I[eﬁCTBPIﬁ
MYKXUYHHBI, a pOSOBHﬁ — XCHIIUHBI.
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Kemanus

KauectBa, mpumnuceBaMbie
CuHIU BO3ITIO0JICHHOMY

YV Xa)KUBaroIun
(BO3MEO0IEHHBIH CHHIIH)

Puc. 2. Cxpunr "Yxaxusanue" B niecHe "Cindy" (netann3upoBaHHast MOJIEIb)
Hamu GbUT0 BBIIENIEHO MATH CIIOTOB-JIETATM3ATOPOB, JAIONIHUX JOMOJIHUTENbHBIE XapaKTepUCTHKU (PpeiiMy-OCHOBE.

Caor 1: JleiictBusi Cunau

But when she heard my ol' banjo
She leaped upon the floor.

Caor 2: JleiictBusi CHHIHN 11O
OTHOIICHHIO K e¢ BO3JII00JeHHOMY

(Cindy) hung on like a leech.

She hugged so tight I hardly breathed.
She threw her arms around me tight.
She kissed me an' she hugged me.

She took me to her parlor.

She cooled me with her fan.

She said I was the purt-iest thing, /
The shape of mortal man.

She called me sugar plum.

Caor 3: KayectBa CuHau, IpuNuchIBaeMble eii eé
BO3JII00JIEHHBIM.

Now she is so sweet the honey bees
They swarm around her mouth.
Now Cindy is a sweet girl.

My Cindy is a peach.

Caot 4: KayecTBa eé B03/1100/1eHHOI 0,

NPUNHCHIBAEMbIE Cl/ll-lgl/l.

(She said) I was the purtiest thing,
The shape of mortal man.

Caort 5: Kenanusi Bo3100;1enHoro CHHIHN 110
OTHOIIIEHHUIO K HEil.

Git along home Cindy.

I'll marry you some day.

I wish I was an apple

A-hanging on a tree.

An' every time that Cindy passed
She'd take a bite of me.

If' I were made of sugar
A-standing in the town.

Then ev’ry time that Cindy passed
1'd shake some sugar down

Pa3paboTka cJ10TOB-A€TAIM3ATOPOB ITO3BOJISIET PACIIH-
PHUTH TAHOPAMHOCTD (ppeliMa-0CHOBBI U JIOOUTHCS TIOTHO-
THI OXBaTa M3y4aemoro spieHus. ClienyeT OTMETHTh, YTO
9Ta IEeCHs, KaKk 1 MHOTHE JAPYrHe HapOJHbIC NECHH, UMEET
HECKOJIbKO BapHaHTOB. Bo MHOrMX cOOpHMKax OHa BXOIUT
B Tpymmy JupHyeckux receH. [amiuHa CTamko aHaau3u-
PYeT 3Ty MECHI0 UMEHHO Kak Jupuyeckyro [14, 16]. Onna-
KO MBI HalllIA U JPYTUe BapHaHThI TEKCTa, KOTOPHIE MOJIb-
3ylOTCsl OOJBIION IOMYNISPHOCTBIO y CKayToB. lMeHHO
Onaronapst GppeiiMoBOMy MOJEITMPOBAHHIO CTAHOBUTCS TIO-
HSTEH M OYEBHICH IOMOPHCTHYECKHH KOMIIOHEHT JIaHHOW
necHu. B Tekcre "CuHau" MOXHO BBIIEIUTH KIIIOUEBBIE
CJIOTBI, TIPUBJIEKAIOIINE BHUMAHUE CITYLIATENs WU UCCIIe-
noBarensi. VIMM  SBISFOTCSL  HAapyIIEHUWs TpPaJUIMOHHBIX
MIPE/ICTABJICHUH, CYIIECTBYIOUIMX B aMEPUKAaHCKON (M MU-
POBO#) KyJbType, T.€. OOLICTIPUHATON HOPMBI, KOTAa Je-
BylIKa cnadee MapHs U SBISIETCS OOBEKTOM YXa)KMBaHUSL.
Takum 00pa3oM TPOMCXOOUT BCKPHITHE KOMHYECKOW
CUTyallud, W WCCJIENOBaTe]b IOJIy4aeT BO3MOXXHOCTh
MIPOHUKHYTH B CYTh M3y4aeMoro Buaa KommsMa. B maHHOM
tekcre u3 11 BumoB kommsma (o B. f. TIpommy) umeer
MECTO KOMHYECKOE NPEYyBEIHICHHE.

Komuueckue curyammu B AL, OcobeHHOCTBIO pac-
CMOTPEHHBIX HAMHU TEKCTOB aMEPUKAHCKUX TECEH SIBIISIETCS
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codyeTaHHe ABYX U Oojee BUIOB KOMU3Ma. MOXHO IpHUBec-
TH CIIEYIOIIHE IPUMEPBL:
** mapoaupoBaHMe + OCMESHHE CBOWCTB Xapakrepa
+ amormsm: "Doin' What Comes Naturally" sBisercs
napoauer Ha necHo "Annie Get Your Gun". ABTOp BBHI-
CMEHBAeT CBOMX POACTBEHHHKOB-TEXACIIEB, KOTOpHIC HE
YMEIOT YHTaTh M IIHCAaTh, HO YMYIPSIOTCS IIPEYCIIETh B
Ou3Hece, IOCTOSIHHO 0OJICIOT, HO HUKOTA He 00pallaloTcs
K Bpady, IPU 3TOM JTOXKHBAIOT 10 93 neT.
My uncle in Texas can't even write his name,
He signs his cheques with X's, but they cash them just
the same.
Grandpa Dick was always sick but never saw a doctor,
He just died at 93,
Doin' what comes natur'lly.
+¢ BHEUIHWI BUJI YEJIOBEKA + AIOTU3M + KOMHYECKOE

HpEyBENUYCHHE:!
... A handsome gal I chanced to meet, Oh she was fair

to view...
... Her feet took up the whole sidewalk As she stood
close to me.
... I danced with the gal with a whole in her stockin'...
... [ wanna make that gal my wife...

"Buffalo Gals"
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B 3T0ii mecHe, ¢ OIHOM CTOPOHBI, BHICMEHBAETCS HEaK-
KypaTHOCTh JEBYIIKH, KOTOpast MPHIILIA Ha TAHIIBI C JBIp-
KOW B YyJKe, B TO JK€ BPEMs JIMPUYECKOMY T€POIO0 3TO,
HA000POT, KaKk OYITO UMIIOHUPYET, OH HE MTPOYb KEHUTHCS
Ha Hel, YTOOBI TaHIIEBATh IO JIYHOM.

+* BHCIIHWI BUJ + YeOBEeK B OOIUYBE JKUBOTHOTO +
ATOTH3M:

Oh my Sally was such a maiden fair... With her curly
eyes and her laughing hair. "Polly Wolly Doodle"

Ilpy OmMUCaHWUM BHENIHOCTH JEBYIIKA HMEET MECTO
TPaHCIIO3UIIUS TIUTETOB: KYOPsGble 2130 U CMEIOWUecs 60-
JIOCbl, 9TO CIIOCOOCTBYET YCHIICHUIO KOMHYECKOro d(heKTa.

B mocnenyrommx Kymiertax JIUPHYECKAMU TepPOsSMU
CTAHOBSATCS Ky3HEUYHK U I[BIIUIEHOK, BHIMOIHSIOIINE IeHCT-
BUSA, C OJHON CTOPOHBI, MPHCYIIHE YEJIOBEKY (YUXATh,
KOBBIPATD B 3y0ax), ¢ APYroil CTOPOHEI, KY3HEUHK BMECTO
3yOOYHCTKH MCIOJIB3YET TBO3/b C HMIMPOKON IUIAIKOM, Ha
KOTOPOM KPEMATCS KOBPBI; Y HBIIUIEHKA B PE3YJIbTATE YH-
XaHHs OTJIETAIOT rOJI0Ba U XBOCT.

An' he sneezed so hard with the hoopin' cough
Singin' polly wolly doodle all the day
That he sneezed his head an' his tail right off...
"Polly Wolly Doodle"
+¢ IocpamyIeHHe BOJIH + OlypauuBaHUE:

MopsIK XOTeJl YCTPOUTH CBOIO CEMEHMHYIO JKH3Hb, IO-
9TOMY OH yXa)KMBaJl 32 MHOTHUMH EBYIIKAMH, HO BCE OHU
OJypa4MITH €ro, TAK OH M OCTAJICS OJIUH.

1. I went out with ev'ry girl that I could afford...

2. Met a girl named Annabel...

3. I went out with Emmaline, innocent and pure...

But she had stolen ev'rything and even my toupee.

4. I wrote a letter to a girl I had yet to see,

She declared her love and was true and she'd wait for me
When our ship got into port how the sailors shoved
There were forty one guys a-waiting to be loved.

"Bell Bottom Trousers"

HawuGonpiiee 4nciio NmpuUMeEpOB COJEPKHUT ajJOTU3MBI,
YTO CaMbIM HETOCPEJICTBEHHBIM 00pPa30M CBSI3aHO C KOMU-
yeckod curtyanued. VIMEeHHO OTKIIOHEHHE OT HOPMBI, CY-
LIECTBYIONICH B CO3HAHWM YEJIOBEKA, MPHHAUISKAIIETO K
OITPEIEIEHHON COIMABLHOM TPYIIIE, BBI3BIBAET CMEX.

PesyabTatsl u ux 00cysknenue. VccnenoBanue necex-
HOTO TEKCTa B CBeTe Teopuu (hpeiiMOB TO3BOJSET B3IIISI-
HYTb I10-HOBOMY Ha YK€ JOCTaTOYHO XOPOILO ONMCAHHbIE
SI3BIKOBBIE M peueBble siBJeHUs. [IpuHMMas BO BHHMaHHUE
TOT (pakT, yTO (peiiM, Mo CyTH, BHICTYIIAET KaK 00pazel|
WIN K€ MaTpulla MBICIHUTENBFHOTO IIpolecca YesloBeKa
MIPUMEHHUTEIBHO K TOM WM WHOW CHTYalliH, BBISBJICHHE
HauOosiee TUIHMYHBIX KOHCTPYKLHMHA M CBS30K (hpeiiMoB
JTAET BO3MOXXHOCTh U3YYUTh MEHTAJILHYIO CUCTEMY H3yda-
€MOro s3bIKa W TPOCIENUTh B3aHUMOAEHCTBHE KYIBTYpO-
JIOTUYECKOT'0 3IEMEHTA C IMHIBUCTUYECKUM.

Kpome Toro, ¢pefiMoBasi Mozpenb TECHO CBs3aHa C
noHATHAMHU "HopMa" U "oTkioHeHue". OTKIIOHEHHE OT
HOPMBI SIBJISIETCSl YCJIOBUEM BO3HMKHOBEHHSI IOMOpa BO
BCEX €ro mnposBieHusX. Bosppamasce k mecae "Cindy",
MOXXHO OTMETHUTh, YTO KOMUYHBIH A(PPEKT JOCTHTAETCS BO
MHOTOM 3a CY€T HapyIIeHUS JBYX COLMOKYJIBTYPHBIX
(peiiMOB-TIpeACTaBIEHHIT COTIIACHO KOTOPHIM:

| [IAPEHb | SABJISETCA | CWJIbHBIM |
| [IAPEHb |  VXAXKHMBAET | 3AJIEBVIIKOM |
[ JEBYIIKA | SBJISIETCSI | CJIABOM |
BMecTo BhImenpuBeIeHHBIX (DPEHMOB MBI BCTPEYaEM CIIEAYIOIINE:
| EBVIIKA | SABJISETCA | CWIbHOM |
"[ never seen another gal
That Cindy couldn't beat".
| ITAPEHb | SIBJIISIETCS |  CJABEE,YEM | JIEBYIIKA |
| JIEBYIIIKA | SABJISETCA | CWIBHEE,YEM | TIAPEHb |
"She hugged so tight I hardly breathed
1 thought my time had come’.
| JIEBYIIIKA |  VYXAKHMBAET3A [ TIAPHEM |

"She took me to her parlor,

She cooled me with her fan,

She said I was the purtiest thing,
The shape of mortal man''.

BoiBoasbl. [1oaBoAs UTOT BBINIECKA3aHHOMY, MBI MOYKEM
CIEJaTh CIEAYIOIIUE 3aKITFOUCHU.

OpeiiM kak CImoco0 MPEACTABICHUSA ONPEICIEHHOTO
IyIacTa 3HaHUH MOXKET CTaTh OCHOBOH, 00heIUHSIOIIEH HC-
CleZIOBaHMs CHOCOOOB (hOPMUPOBAHUS KOMHYHON CHTya-

38

LMK Ha YPOBHE CJIOBa, (ppasbl U CBepX(Ppa3oBOro eIMHCTBA,
MIOCKOJIBKY CYIIECTBYET BO3MOKHOCTD onucaHus (hpeiMoB
Pa3IMYHOIO YPOBHSI ACTAIU3ALUM.

Amnanu3 kommdeckux curyaruid u texcro AILIII noka-
3bIBAET, YTO FOMOP BO3HHKAET B CIydae 0cOOOro OTKIIOHE-
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HUS OT HOPMBIL. JIaHHBIN TUTT OTKIIOHEHUS TOCTATOYHO JIET-
KO BBIIBUTD, UCIIONB3Ys (PPEHMOBBIH ITOX O/,

SIBisisIc HOBBIM HAIPABJICHUEM B JIMHTBUCTHUKE, TEOPHUS
(peliMOB OTKPHIBACT HIMPOKHE BO3MOXKHOCTH JUIS WHJIHU-
BUIYaJIbHOTO TBOPYECKOrO IIOAXO/a HCCIIENoBaTeNs, MOo-
CKOJIbKY TIPUHIIMAITBI MOJICITUPOBAHUSA (PPEHMOB, OCTaBasICh
0a3rCcOoM TEOpHUH, MPEIaraloT OCOOBIA MOIXOM B KaXKIOH
OTIETBHOM CUTYyaIUH.

CTpyKTypa eCeHHOI 0 TeKCTa TakXKe CONEP’KUT MPOTO-
TUIIMYECKUE MOJENHU MOBEIEHUs YeI0BeKa, KOTOpPBIE CO-
OTBETCTBYIOT €r0 MBICIIAM, UYBCTBaM, >KEIaHUSIM.
A. BexOunikass HasblBaeT HX "KyJIbTYPHO-OOYCIIOBJICH-
HBIMH clieHapusIMH'". DTU CIIEeHapUU — ONpeiesieHHas Toc-

JIEIOBATENbHOCTh JIEHCTBUIM, OTpa)kaloluX 'HErJacHbIE
HOPMBI KYJIBTYPhl KakKOro-HUOYIbh COOOILIECTBA C TOYKH
3peHusax ux "Hocurens" [1, c. 394]. Ilpu ananuze JaUHT-
BUCTHUYECKHX SBJICHHH, COJEPKALIUX FOMOPHUCTHYECKHI
KOMITOHEHT, (ppeliMOBOE MOJEIMPOBAaHUE BBIACISET OT-
KJIOHEHUE OT KYJbTYPOJIOTMYECKOW HOPMBI, YTO U SIBJIS-
€TCsl OCHOBOM KOMH3Ma.

PaznoxxeHne cutyanuu Ha AEHCTBYIOMINX JIUIL ¥ OTIpe-
JIeJIeHNe XapaKTepa OTHOLICHUH MEeXIy HUMH ([IeHCTBHIA
M0 OTHOUICHUIO JPYTr K JpPYry) OTKPHIBAET Xapakrep
B3aMMOOTHOIIICHUH, TUIWUYHBIX (MU JK€ HETHITUYHBIX,
BBICMEMBaeMbIX) IS JaHHOro oomiectBa (B  Ha-
miem npumepe — CIIIA).
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Abstract. The song as a many-sided phenomenon, is a subject of studying of various sciences, each of which, as a rule, focuses the
attention on one of its aspects. In the folk song the outlook of peoples, history, life and material culture, features of thinking,
including musical, moral, spiritual, social, aesthetic and other ideals — mentality of the nation in general are clearly delineated.

Presence of the comical situation in the song refers it to the facetious one.
Keywords: song folklore, American facetious song, comic situation, frame.
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